8012 PEFTEF I TT I 8 23— 58—l FE30H —2011F7H27H
HiE— : Annex I
Targeted sanctions
E B

1. Laurent Gbagbo (&7 - ELf#)
HIZE HIH © 194545H31H
HiZE N« BURFHEEL - Gagnoa

FHEF PR © PHBEANSF BRI ERR - TR B S

2. Simone Gbagbo
Hi4: HEH : 19496 H20H
HAHE : BHFEEL »© Grand-Bassam * Moossou

FHRF R R ARG S £« FHREATP BT RS
NEEEIRAIRT] -

3. Désiré Tagro

FEIRSRTE © PD-AE 065FHOS
4 HEH : 19591 H27H
A RHRREEC » Issia

ERSRERRE LT RER - 2B REEANTE
R - BHBEANSPELRTRRERE - (BB SR - 2
FJJEBE N RGEE -

4. Pascal Affi N’Guessan
SRS © PD-AE 09DD00013
4 HEH 2 19535 1H1H
AR - BHRFE T » Bouadriko

FHRF il FUA KRB RR R - PHBEATSV BRI AR TR
PN

LZEUNURIE

5. Alcide Djédjé

HiZE HIH 19565210 H20H

HIZES - BHRp b EL - [ ELER

EE AR EBM - 20 R ERIREBUT - FHEBER

SPEFIAEERE - ABREBEIVIRFIRT] -

55 20/2011 SITRRELS

1T B B IR R PR BT BU& 55 3/199 95 R R 2 N 2R —
FHIRUE - a5 < i B B R A 22 AR 8 — UV B A

1. Laurent Gbagbo
Date of birth: 31 May 1945
Place of birth: Gagnoa, Cote d’Ivoire

Former President of Cote d’Ivoire: obstruction of the peace
and reconciliation process, rejection of the results of the presi-
dential election.

2. Simone Gbagbo
Date of birth: 20 June 1949
Place of birth: Moossou, Grand-Bassam, Cdte d’Ivoire

Chairperson of the Parliamentary Group of the Ivorian Po-
pular Front (FPI): obstruction of the peace and reconciliation
process, public incitement to hatred and violence.

3. Désiré Tagro

Passport number: PD-AE 065FHOS
Date of birth: 27 January 1959
Place of birth: Issia, Cote d’Ivoire

Secretary-General in the so-called “presidency” of Mr. Gbag-
bo: participation in the illegitimate government of Mr. Gbagbo,
obstruction of the peace and reconciliation process, rejection of
the results of the presidential election, participation in violent
repressions of popular movements.

4. Pascal Affi N’Guessan

Passport number: PD-AE 09DD00013
Date of birth: 1 January 1953

Place of birth: Bouadriko, Cote d’Ivoire

Chairman of the Ivorian Popular Front (FPI): obstruction of
the peace and reconciliation process, incitement to hatred and
violence.

5. Alcide Djédjé
Date of birth: 20 October 1956
Place of birth: Abidjan, Cote d’Ivoire

Close advisor to Mr. Gbagbo: participation in the illegitimate
government of Mr. Gbagbo, obstruction of the peace and recon-
ciliation process, public incitement to hatred and violence.

Aviso do Chefe do Executivo n.° 20/2011

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 da Regido Administrativa Espe-
cial de Macau, a notificacdo da Organizacao da Aviagdo Civil
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Internacional relativa a entrada em vigor da revisdo dos limites
de responsabilidade estabelecidos nos termos do n.° 2 do artigo
24.° da Convengdo para a Unifica¢do de Certas Regras relativas
ao Transporte Aéreo Internacional, concluida em Montreal, em
28 de Maio de 1999 (Convencao), nos seus textos auténticos em
linguas chinesa e inglesa.

Tal como referido na supra mencionada notificacdo, nos
termos do n.° 2 do artigo 24.° da Convencao, os limites de res-
ponsabilidade revistos entraram em vigor em relacdo a todos os
Estados Partes na Convengao, incluindo a Republica Popular da
China e a sua Regido Administrativa Especial de Macau, em 30
de Dezembro de 20009.

Promulgado em 13 de Julho de 2011.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Notification of the International Civil Aviation Organization,
of 4 November 2009

(Document Ref. LE 3/38.1-09/87)

«(...)

1. I have the honour to refer to State letter LE 3/38.1-09/47
dated 30 June 2009 by which ICAO had communicated the re-
sults of the review of the limits of liability pursuant to Article
24, paragraph 2, of the Convention for the Unification of Certain
Rules for International Carriage by Air, done at Montreal on 28
May 1999 (Doc 9740).

2. As set out in paragraphs 8 and 9 of the above-mentioned
State letter, States were advised that the limits of liability esta-
blished under the Montreal Convention would need to be revi-
sed as follows:

Old Limits Revised Limits Rounded Revised
(SDR) (SDR) Limits (SDR)
17 x13.1% 19.227 19
1000 x13.1% 1131 1131
4150 x13.1% 4693.65 4694
100000 x13.1% 113100 113100

3. States were notified that, in accordance with the tacit ap-
proval mechanism spelled out in paragraph 2 of Article 24 of
the Montreal Convention, the said revisions shall become effec-
tive for all States Parties six months following the notification,
unless within three months after the notification a majority of
States Parties registered their disapproval with ICAO.

4. As of 30 September 2009, the Montreal Convention had 92
Parties. By 30 September 2009, fourteen (14) notices of disap-
proval regarding the revision of the limits of liability were re-
ceived by ICAO from States Parties, one of which qualifying its
scope of disapproval. It is therefore established that the condi-
tion of majority set out at paragraph 3 above is not met. There-
fore, the revised limits of liability become effective as of 30 De-
cember 2009 for all States Parties to the Montreal Convention,
including those which have notified ICAO of their disapproval,
in accordance with Article 24, paragraph 2.
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5. States Parties are accordingly invited to make provisions as
necessary in accordance with their domestic legal requirements
to give full effect as of 30 December 2009 to the rounded revi-
sed limits.
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Extracto de despacho

Por despacho de S. Ex.* o Chefe do Executivo, de 12 de Ju-
lho de 2011:

Hong Wai — renovada a comiss@o de servico, pelo periodo de
dois anos, como chefe da Delegagdo da Regido Administra-
tiva Especial de Macau em Pequim, nos termos das dispo-
sicoes conjugadas dos n.” 1, alinea 1), e 2, do Despacho do
Chefe do Executivo n.° 148/2001, e dos artigos 5.° da Lei
n.° 15/2009 e 8.° do Regulamento Administrativo n.® 26/2009,
a partir de 25 de Julho de 2011, por se manterem os funda-
mentos que prevaleceram a respectiva nomeagao.

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 21 de Julho de 2011. —
A Chefe do Gabinete, substituta, O Lam.
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GABINETE DO SECRETARIO PARA A ECONOMIA
E FINANCAS

Despacho do Secretario para a Economia
e Financas n.° 70/2011

Tornando-se necessdrio fazer a distribuicdo de verba do ca-
pitulo 01 — divisdo 02, com as classifica¢gdes funcional 4-01-0
e econdmica 04-01-05-00-63 da tabela de despesa corrente do
Orcamento da Regido Administrativa Especial de Macau para
o corrente ano, sob a designagdo: Transferéncias Correntes —
Sector Piblico — Outras — Comissdo de Acompanhamento da
Rede de Infra-estruturas do Sistema de Saude;

Sob proposta do Gabinete do Chefe do Executivo e ouvida a
Direcgdo dos Servicos de Finangas;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.° da Lei Bésica
da Regido Administrativa Especial de Macau, conjugado com o
n.° 1 da Ordem Executiva n.° 121/2009, o Secretario para a Eco-
nomia e Financas manda:

A verba do capitulo 01 — divisdo 02, com as classificacdes
funcional 4-01-0 e econémica 04-01-05-00-63, da tabela de des-
pesa corrente do Orcamento da Regido Administrativa Especial
de Macau (OR) para o corrente ano, sob a designagio: Transfe-
réncias Correntes — Sector Piblico — Outras — Comissao de
Acompanhamento da Rede de Infra-estruturas do Sistema de
Satdde, na importancia de $ 2 400 000,00 (dois milhdes e quatro-
centas mil patacas), é distribuida, nos termos do n.° 1 do artigo 9.°
da Lein.° 14/2010, da seguinte forma:
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